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Yabancılar İçin Arapça Eğitim Müfredatında Arap Edebiyatı: Karşılaştırmalı Bir Araştırma 

Öz: Bu çalışma Arapça konuşmayanlar nezdinde Arapça eğitimi yöntemlerinde edebiyatın ne 
derece faydalı olduğunu ortaya koymayı hedeflemektedir. Bu ise Beyne Yedeyk ve Lisan el- Ümm 
kaynakları kullanılarak ve karşılaştırılarak yapılmaktadır. Bu çalışma aşağıdaki soruların 
cevaplanması için hem ayrıntılı, hem analitik hem de karşılaştırmalı üsluplardan 
faydalanmaktadır. Arapça konuşmayanlar nezdinde Arapça eğitimi ne derecede faydalıdır? 
Seçilen edebi metinler öğrenci seviyesine uygun mu? Bu yöntemde ayırt edici veya kusurlu olan 
şeyler nelerdir? Eğer kusur varsa bu kusurları telafi etmek nasıl mümkündür? Arapça eğitimi 
yöntemleri arasında ortak ve farklı yönler nelerdir? Araştırmada Arap edebiyatının Arapça 
eğitiminde faydalı olması nedeniyle Arapça konuşmayanlar için bütün seviyelerde zorunlu bir 
ders olması gerektiği görüldü. Buna ek olarak edebi metinlerin seçiminde çeşitli alanların 
seçilmesi, sadece hikâye kısmına önem verilmemesi ve özellikle de edebi tiyatro parçalarına yer 
verilmesi gerektiği sonucuna varıldı. 
Anahtar Kelimeler: Arap dili, Edebiyatı kullanmak, Arapça konuşmayanlar, Eğitim yöntemleri, 
Eğitim aşamaları 

Arabic Literature in Arabic Curriculum for Non–native Speakers: a Comparative Study 

Abstract: The aim of this study is to put forward the benefits of the inclusion of Arabic literature in 
the curricula of teaching Arabic language to non-native speakers using a set of analytical 
questions. What is the reality of Arabic literature in the curricula of Arabic teaching for non-Native 
speakers, both in quantity and quality? Are the selected literary texts compatible with the level of 
learners? What are the distinctive features or shortcomings in these approaches? If there are any, 
how can those shortcomings be compensated? What are the common points and differences 
among the methods of Arabic education? The study concluded the need to employ literature in the 
Arabic curriculum for non-native speakers at all levels. Also, it was noted that not only short 
stories but also other literary texts like dramas should be included.  
Keywords: Arabic Language, Employment of Literature, Arabic for Non-Native Speakers, 
Educational Methodology, Stages of Education 
 

 دراسة مقارنةالأدب العربي في مناھج تعلیم العربیة للناطقین بغیرھا 
: تسعى ھذه الدراسة إلى استكشاف واقع الأدب العربي في مناھج تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرھا، من حیث الكم والكیف، الملخص

ج وذلك من خلال دراسة منھجي العربیة بین یدیك واللسان الأم باعتبارھما نموذجا، مع عقد مقارنة بینھما. وقد استعانت الدارسة ب�المنھ
الوصفي التحلیل�ي بالإض�افة إل�ى الم�نھج المق�ارن ال�ذي اقتض�تھ طبیع�ة الدراس�ة للإجاب�ة ع�ن تس�اؤلات الدراس�ة التالی�ة: م�ا واق�ع الأدب 
العربي في مناھج تعلیم العربیة للناطقین بغیرھ�ا كم�ا وكیف�ا؟ ھ�ل تتناس�ب النص�وص الأدبی�ة المخت�ارة م�ع مس�توى الدارس�ین؟ م�ا أوج�ھ 

ر في ھ�ذه المن�اھج؟ كی�ف یمك�ن اس�تدراك أوج�ھ القص�ور، إن وج�دت؟ م�ا أوج�ھ الاتف�اق والاخ�تلاف ب�ین منھ�اج تعل�یم التمییز أو القصو
العربیة؟ وقد انتھت الدراسة إلى ضرورة توظیف الأدب في مناھج العربی�ة للن�اطقین بغیرھ�ا ف�ي جمی�ع مس�تویات تعل�یم العربی�ة؛ وذل�ك 

تنوع الأجناس الأدبیة عند اختیار النصوص الأدبیة وعدم التركی�ز عل�ى الس�رد دون غی�ره م�ن نظرا لجدواه في تعلیمیة اللغة، مع أھمیة 
 أجناس أخرى لا سیما النص المسرحي.

 توظیف الأدب، العربیة للناطقین بغیرھا، المناھج التعلیمیة، السلاسل التعلیمیة ،اللغة العربیة :الكلمات المفتاحیة
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 المقدمة:

 وأسئلتھا:مشكلة الدراسة  1 – 1

للأدب دور مھم في تعلم اللغ�ات بص�فة عام�ة، والعربی�ة بص�فة خاص�ة، وینبث�ق ھ�ذا ال�دور 
، مما یسھم في رفع الكفاءة الثقافیة للدارس�ین، ی�اوحضار فی�اثقا ءً الفاعل من كون الأدب وعا

 فضلا عن أنھ مصدر رئیسي لرفع الكفاءة اللغویة للدارسین، وتكمن مشكلة الدراسة في قلة
الت��ي تق��وم بتوص��یف واق��ع الأدب العرب��ي ف��ي  الدراس��ات التطبیقی��ة –إن ل��م یك��ن غی��اب  –

فجاءت ھذه الدراسة للمس�اھمة ف�ي س�د ھ�ذه  المناھج العامة لتعلیم العربیة للناطقین بغیرھا،
 الثغرة من خلال محاولة الإجابة عن الأسئلة التالیة:

 لناطقین بغیرھا كما وكیفا؟ما واقع الأدب العربي في مناھج تعلیم العربیة ل

 ھل تتناسب النصوص الأدبیة المختارة مع مستوى الدارسین؟

 ما أوجھ التمییز أو القصور في ھذه المناھج؟ 

 كیف یمكن استدراك أوجھ القصور، إن وجدت؟

 ما أوجھ الاتفاق والاختلاف بین منھاج تعلیم العربیة؟ 

 أھداف الدراسة: 2 – 1

توظیف الأدب العربي ف�ي المن�اھج العام�ة لتعل�یم العربی�ة للن�اطقین تستكشف الدراسة واقع 
بغیرھا في محاول�ة لاس�تجلاء م�واطن الق�وة والض�عف، ولا س�یما أن العدی�د م�ن الدراس�ات 

 أكدت جدوى توظیف الأدب في مناھج تعلیم العربیة، وفاعلیتھ في اكتساب اللغة وتعلیمھا.

لمعاییر والأسس التي من شأنھا أن تك�ون ض�ابطا كما تسعى الدراسة إلى اقتراح جملة من ا
ومرجعا؛ لاختیار النصوص الأدبیة، وتوظیفھا في المناھج العام�ة لتعل�یم العربی�ة للن�اطقین 

تقدیم بعض الحلول العلمیة لتحسین نق�اط الض�عف، م�ع المحافظ�ة  بغیرھا، مما یترتب علیھ
 ا لھا.على نقاط القوة في ھذه المناھج، تحقیقا للجودة وضمانھ

 أھمیة الدراسة: 3 – 1

تكمن أھمیة الدراسة في أنھا تقف على نقاط الضعف والقوة في توظیف الأدب العرب�ي ف�ي 
العربی�ة للن�اطقین بغیرھ�ا، وتأم�ل الدراس�ة أن تك�ون راف�دا لواض�عي  لتعل�یمالمناھج العام�ة 
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ال���دقیق التوظی���ف الأمث���ل ل���لأدب، والاختی���ار  المن���اھج والمق���ررات، لع���لَّ یس���اعدھم ف���ي
 Halaللنص��وص الأدبی��ة المزم��ع دمجھ��ا ف��ي ھ��ذه المن��اھج، وق��د أك��دت دراس��ة عل��ي (

Tubal: 2017 قل��ة الأبح��اث ح��ول المع��اییر والص��عوبات الت��ي ت��ؤطر تق��دیم النص��وص (
 الأدبیة في سلاسل تعلیم العربیة للناطقین بلغات أخرى.

 حدود الدراسة: 4 – 1

ل�یم العربی�ة للن�اطقین بغیرھ�ا، واتخ�ذت منھج�ي اقتصرت الدراسة عل�ى المن�اھج العام�ة لتع
 العربیة بین یدیك واللسان الأم نموذجا.

 منھج الدراسة: 5 – 1

توس��لت الدراس��ة لتحقی��ق أھ��دافھا ب��المنھج الوص��في التحلیل��ي، ال��ذي یتناس��ب م��ع طبیعتھ��ا، 
منھج��ي بالإض��افة إل��ى الم��نھج المق��ارن؛ إذ ل��م تقتص��ر الدراس��ة عل��ى الوص��ف والتحلی��ل 

مح��ل الدراس��ة، ب��ل تجاوزتھ��ا بعق��د المقارن��ات والمق��ابلات  بی��ة ب��ین ی��دیك واللس��ان الأمالعر
 بینھما؛ للوصول إلى نتائج محددة تتسم بالدقة قدر الإمكان. 

 مصطلحات الدراسة: 6 – 1

 الأدب: 1 – 6 – 1

) الأدب بأن��ھ الجمی��ل م��ن ال��نظم والنث��ر، ولا یخ��رج 9: 2004یع��رف مجم��ع اللغ��ة العربی��ة (

) عن ھذا التعری�ف إذ یعرف�ھ بأن�ھ عل�م یقص�د ب�ھ الإج�ادة ف�ي 315: 1979ف عبد النور(تعری
 فني المنظوم والمنثور على أسالیب العرب ومناحیھم، وحفظ أشعارھم وأخبارھم.

) ب��ین تعری��ف الأدب والنص��وص الأدبی��ة، فیع��رف 673 – 672: 1986بینم��ا یف��رق طعیم��ة (
نستنتجھا م�ن النص�وص الش�عریة والنثری�ة المؤلف�ة الأدب على أنھ "مجموعة الحقائق التي 

في عصر ما، وكذلك الأحكام الأدبیة التي یمكن أن تستنبط من ھذه النص�وص، والت�ي ت�دل 
على خصائص الكتابة في ھذا العصر مقارناً بغیره من العص�ور" بینم�ا یع�رف النص�وص 

دعھا الش�عراء والأدب�اء الأدبیة بأنھ�ا: "مجموع�ة م�ن المخت�ارات الش�عریة والنثری�ة الت�ي أب�
على م�ر العص�ور، وتت�وفر ف�ي ھ�ذه المخت�ارات ع�ادة مجموع�ة م�ن ص�فات الجم�ال الفن�ي 
سواء من حیث الأفكار التي تحتویھا أو القیم التي تنادي بھا أو المعاني التي ت�وحي بھ�ا، أو 

 اللغة التي كتبت بھا".
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اجم اللغوی��ة والأدبی��ة وم��ن الواض��ح أن تعری��ف النص��وص الأدبی��ة یلتق��ي م��ع تعری��ف المع��
للأدب، بینما تعریف الأدب عند طعیمة یقترب من تعریف النق�د أكث�ر م�ن الأدب، حی�ث إن 
المصطلح الصحیح للأدب یقتصر عل�ى النث�ر الفن�ي والش�عر ال�ذي تحكم�ھ مع�اییر الامتی�از 

 ).11: 1986عن الكلام العادي (فتحي، 

 التعریف الإجرائي:

، المدمجة ف�ي الب�رامج العام�ة لتعل�یم اللغ�ة العربی�ة ونثرًا رًاشعمجموعة المختارات الأدبیة 
 للناطقین بغیرھا.

 المناھج العامة لتعلیم العربیة للناطقین بغیرھا: 2 – 6 – 1

 ) إلى مستویین رئیسیین لتعلیم العربیة باعتبارھا لغة ثانیة.41: 1989طعیمة ( یشیر

 یھ تعلیم اللغة لأغراض خاصة.أولھما: المستوى اللغوي التخصصي، أو ما یطلق عل

 ثانیھما: المستوى اللغوي العام، أو ما یطلق علیھ تعلیم اللغة لأغراض عامة.

ویقصد ب�الأول تعل�یم اللغ�ة لأغ�راض وظیفی�ة مح�ددة ولفئ�ات خاص�ة تتطل�ب أعمالھ�ا ق�درا 
معین��ا م��ن اللغ��ة الھ��دف، الت��ي یمك��ن توظیفھ��ا ف��ي ھ��ذه الأعم��ال، مث��ل: الأطب��اء، ورج��ال 

 مال، والمھندسین، والدبلوماسیین. الأع

بینما یقصد بالثاني تعلیم العربیة لأغراض عامة غیر مھنیة سواء أكان تعلیمھا ف�ي مراح�ل 
ك��ان ف��ي ب��رامج مراك��ز الخدم��ة العام��ة الت��ي تق��دم اللغ��ة  أمالتعل��یم الع��ام قب��ل الج��امعي، 

 ).276: 1989للكبار(طعیمة، 

ل��دارس بالمھ��ارات اللغوی��ة الت��ي تلزم��ھ لمواجھ��ة وھ��ذه الب��رامج العام��ة تھ��دف إل��ى تزوی��د ا
مواق�ف الحی�اة العام��ة ك�أن یتص��ل بوس�ائل الإع��لام العربی�ة المختلف��ة، ق�راءة أم اس��تماعا أو 

 ).41: 1989مشاھدة (طعیمة، 

 التعریف الإجرائي:

المناھج التعلیمیة المعدة لتعلیم العربیة لأغراض عامة، التي غالبا م�ا تك�ون سلس�لة تعلیمی�ة 
 شمل جمیع المستویات: المبتدئ والمتوسط، والمتقدم.ت

 الدراسات السابقة:  7 -1
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تعددت الدراس�ات الت�ي تناول�ت توظی�ف الأدب ف�ي من�اھج تعل�یم العربی�ة، منھ�ا عل�ى س�بیل 
) والك��ومي 1989، 1986، 1982) وطعیم��ة (1982دراس��ة راض��ي ( –لا الحص��ر  –المث��ال 

 ).2009) والعناتي (1984(

)  (Hala Tubal: 2017الدراس��ات إل��ى الدراس��ة الحالی��ة دراس��ة عل��ي بی��د أن أق��رب
ةٍ  لأغراضٍ  العربیَّةِ  لمتعلِّمي الأدب تدریسِ  مُشكلاتُ  أخُ�رى، حی�ث  بلغُاتٍ  النَّاطقین من عامَّ

استعرض��ت آراء المعلم��ین ف��ي المش��كلات الت��ي تواج��ھ الدارس��ین ف��ي ب��رامج تعل��یم العربی��ة 
 على مشكلات النصوص الأدبیة. لأغراض عامة، وقد اقتصر البحث

 الإطار النظري:

 توظیف الأدب: نبذة تاریخیة: 1 – 2

إن توظیف الأدب في تعلیم اللغ�ات الأجنبی�ة أو تعل�یم اللغ�ة الثانی�ة لق�ي اھتمام�ا بالغ�ا س�واء 
على المستوى البحث الأكادیمي، أم على مستوى التوظیف التطبیقي ضمن مساقات تعلیمیة 

الحدیث یرجع الاھتمام بتوظیف الأدب ف�ي حق�ل تعل�یم اللغ�ات الأجنبی�ة  اللغة، وفي العصر
) إذ ك��ان الأدب ھ��و Hapsari, 2011: 29والثانی��ة إل��ى منتص��ف الثمانینی��ات والتس��عینیات (

المحتوى الرئیسي في طریقة القواعد والترجمة، حیث كانت النصوص الأدبیة للغة الھ�دف 
 ).Llach, 2007: 8للتوضیح والترجمة ( ریامعیا تقُرأ وتتُرجم باعتبارھا نموذجا

م��ع انتق��اد طریق��ة القواع��د والترجم��ة، وانص��راف دائ��رة الض��وء عنھ��ا ف��ي منتص��ف الق��رن 
العشرین؛ بات اجتناب ت�دریس النص�وص الأدبی�ة ف�ي من�اھج تعل�یم اللغ�ات الأجنبی�ة إح�دى 

ر المدرس��ة ) لا س��یما بع��د ظھ��وBobkina& Dominguez, 2014: 249القواع��د المس��لم بھ��ا (

) مم�ا أدى 41ھ�ـ:  1436البنیویة، واھتمام اللسانیین المتزاید بالقواع�د والمف�ردات (جلائ�ي، 
إلى تجاھل تدریس الأدب في برامج تعلیم اللغات، واختفائھ منھا في الفترة من الأربعینیات 

 )Bobkina& Dominguez, 2014: 249إلى الستینیات (

اعتب��اره نص��ا لغوی��ا أص��یلا م��ع ظھ��ور الم��نھج التواص��لي تزای��د الاھتم��ام ب��الأدب ب أن��ھ بی��د
) وإن كان في الحقیقة قد بزغ الاھتمام ب�ھ م�ع 41ھـ:  1436(جلائي،  1979وتحدیدا في عام 

) والتأكی�د عل�ى أھمیت�ھ Bobkina& Dominguez, 2014: 249( 1963م�ؤتمر الكلی�ة الملكی�ة ف�ي 

وم��ع ذل��ك ظ��ل تجاھ��ل اس��تخدام الأدب ف��ي باعتب��اره أداة فاعل��ة ف��ي تعل��یم اللغ��ات وتعلمھ��ا، 
كم�ا أش�رنا آنف�ا  –العملیة التعلیمیة للغات عدَّة سنوات، حتى عاد بقوة مع المنھج التواصلي 
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وم��ادة أساس��یة ف��ي من��اھج تعل��یم اللغ��ات ف��ي وقتن��ا  رئیس��ی�ا مص��درًاإل��ى أن أص��بح الأدب  –
 )Hişmanoğlu, 2005: 53الحاضر (

ة للناطقین بغیرھا أفاد من ھذه الدراسات الأجنبیة، وأضاف ولا شك أن حقل تعلیم العربی
إلیھا المزید من الدراسات النظریة والأبحاث التطبیقیة التي راعت خصوصیة اللغة 
والأدب العربیین، وقد أجمعت ھذه الدراسات على فاعلیة تدریس الأدب وأھمیتھ في تعلیم 

؛ 1984؛ والكومي، 1989، 1986، 1982؛ طعیمة، 1982العربیة للناطقین بغیرھا (راضي، 

 )2014ھـ، العلیمات، 1436؛جلائي، 2013، 2012؛ العشري، 2009العناتي 

تعل�یم اللغ�ة العربی�ة للن�اطقین بغیرھ�ا، كم�ا أش�ارت وقد استعان العرب القدامى بالأدب في 
تعل��یم العربی��ة للأع��اجم ال��ذین ف��ي عن��وا عنای��ة بالغ��ة بتوظیف��ھ  حی��ث) 40ھ��ـ: 1436جلائ��ي (

 .اعتنقوا الإسلام منذ القرن الأول

 جدوى الأدب في تعلیم العربیة: 2 – 2

) أن بعض الباحثین ی�رى أن الأدب أفض�ل وس�یلة لدراس�ة Hall )2005 :47 – 48ھال  یذكر
یرى أن الأدب ھو مركز العملیة التعلیمی�ة، ویض�یف أن العدی�د  معظمھم اللغة، في حین أن

ی�رون أن الأدب  –ع�ن الب�احثین ف�ي اللغ�ة والأدب فض�لا  –من أھل الخبرة والاختص�اص 
 أفضل أنواع فھم المقروء.

) وجھة النظر الأخرى الت�ي ت�رى أن Mckay )1982 :530 مِكاي وعلى الطرف الآخر تذكر

 یذكر لدارسي اللغة. شیئاًالأدب لن یقدم 

 ھ�ذا، ف�إن كان��ت الدراس�ات الأجنبی��ة تجاذب�ت الآراء ح��ول م�دى ج��دوى توظی�ف الأدب ف��ي
تعلیمیة اللغ�ة، ب�ین مؤی�د ومع�ارض، ف�إن الإجم�اع عل�ى ج�دواه ف�ي تعل�یم اللغ�ة العربی�ة ق�د 
انعقد لدى الباحثین العرب، حتى أض�حت القناع�ة بت�دریس الأدب ف�ي ب�رامج تعل�یم العربی�ة 

) ولع�ل ھ�ذه القناع�ة كان�ت 248: 1982لا یتطلب نقاشًا (طعیمة،  للناطقین بغیرھا أمرًا بدھی�ا
ئیس��ي ف��ي ن��درة الأبح��اث ح��ول ت��دریس الأدب العرب��ي ف��ي ب��رامج تعل��یم العربی��ة الس��بب الر

 للناطقین بغیرھا كما ذكر طعیمة.

) إل�ى أن الدراس�ة الأدبی�ة لھ�ا المكان�ة الأول�ى ف�ي إع�داد ال�نفس 479: 1984ویشیر الكومي (

ل��ھ أكب��ر الأث��ر ف��ي تربی��ة  عمومً��اوتك��وین الشخص��یة وتوجی��ھ الس��لوك الإنس��اني، والأدب 
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الشعوب وتكوین الأجی�ال ع�لاوة عل�ى أن درس الأدب ھ�و الفت�رة الت�ي تتح�رر فیھ�ا عق�ول 
 الطلاب من صرامة التعاریف ورتابة المواد.

) إل��ى أن دراس��ة الأدب أداة فعال��ة ف��ي وقای��ة الدارس��ین م��ن 44ھ��ـ: 1436وت��ذھب جلائ��ي (
لدی�ھ، وذل�ك لأن التحجر اللغوي، وما یترتب علیھ م�ن توق�ف دائ�م أو مؤق�ت للنم�و اللغ�وي 

النص الأدبي نص أصیل غی�ر مفتع�ل، وم�ن ث�م تت�یح نص�وص الأدب عب�ر مس�تویات تعل�م 
اللغ��ة بع��ض المھ��ام والأنش��طة اللغوی��ة الت��ي یمك��ن للدارس��ین م��ن تأدیتھ��ا عل��ى نح��و أص��یل 
وواقع��ي بعی��دا ع��ن الافتع��ال، مث��ل: الغن��اء للأناش��ید وإلق��اء الش��عر، والحك��ي، والاس��تماع 

الأجن�اس  )، وق�د س�رد العش�ري101: 2013تمثیل ولع�ب الأدوار (العش�ري، والمشاھدة، وال
 الأدبیة ومجالات توظیفھا في تعلیم اللغة وتعلمھا بشيء من التفصیل في دراستھ ھذه. 

) إشارة مكاي إل�ى رأي بع�ض اللس�انیین والنق�اد ال�ذین ی�رون أن 75: 2009ویورد العناتي (

وس��یاقاً  واقعً��االلغ��وي، نظ��رًا لأن الأدب یخل��ق  الأدب یمث��ل إح��دى ح��الات تع��ویض الس��یاق
 –م�ن وجھ�ة نظ�رھم  –غیر متوفر في بلد غیر ناطق باللغة الھدف، لھ�ذا ف�إن الأدب  لغوی�ا

 یمثل وسیلة مھمة للدارس للولوج في ثقافة اللغة الھدف.

 یس��اعدھمولا ش��ك أن ت��دریس الأدب العرب��ي للدارس��ین م��ن ذوي الثقاف��ات الأخ��رى س��وف 
ن یقفوا عل�ى خص�ائص الإنس�ان العرب�ي، م�ا ی�ؤمن ب�ھ م�ن معتق�دات وم�ا یش�غلھ م�ن على أ

اھتمامات، وما یحكمھ م�ن ق�یم، وم�ا ی�دفع س�لوكھ م�ن اتجاھ�ات وم�ا یعت�رض مجتمع�ھ م�ن 
: 1986مش��كلات، وم��ا أكث��ر الأعم��ال الأدبی��ة الت��ي نجح��ت ف��ي تص��ویر ھ��ذا كل��ھ (طعیم��ة، 

672.( 

عة لینة، یمكن توظیفھ�ا والاعتم�اد علیھ�ا ف�ي ت�دریس إلى جانب كل ذلك فإن الأدب مادة طی
جمی���ع الف���روع تقریب���ا، فھ���و م���ادة جی���دة للق���راءة، وموض���وعاتھ تص���لح للتعبی���ر الش���فوي 
والتحری��ري، ونصوص��ھ یخُت��ار منھ��ا الأمثل��ة للقواع��د النحوی��ة والص��رفیة، وھك��ذا نج��د أن 

 )489: 1984الأدب مرتبط بجمیع فروع اللغة (الكومي، 

الأدب یرفع من الكفاءة اللغویة من خلال إثراء المفردات لدى ال�دارس،  أن ولوخلاصة الق
وزیادة حصیلتھ المعجمیة، فضلا عن إكس�ابھ التراكی�ب والأس�الیب اللغوی�ة، كم�ا أن�ھ یرف�ع 
الكفاءة الثقافیة، من خلال تعرف الدارس على الثقافة العربی�ة م�ن م�رآة الأدب، ونصوص�ھ 

 ن.النابض بالعقل والوجدان العربیی

 إشكالیات الأدب في تعلیم العربیة: 3 – 2
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بطبیع���ة الح���ال ف���إن توظی���ف الأدب ف���ي تعل���یم العربی���ة للن���اطقین بغیرھ���ا تكتنف���ھ بع���ض 
الإشكالیات، التي قد تمثل عائقا أو تحدیا، ولعل ھذه الإشكالیات ھي التي دفعت جماعة م�ن 

عتب��ار أن��ھ غی��ر ذي الب��احثین إل��ى الاعت��راض عل��ى توظی��ف الأدب ف��ي تعلیمی��ة اللغ��ة، وا
إش�كالیات تتب��این ف��ي –أي لغ��ة  –ج�دوى، كم��ا ذك�رت مك��اي آنف�ا، بی��د أن لك�ل ف��روع اللغ�ة 

 صعوبتھا دون أن تخلو منھا.

) على 2016، علي 2012، العشري، 1984، الكومي، 1982وتكاد تجمع الدراسات (راضي، 
الأدب��ي الت��ي  أن إش��كالیات توظی��ف الأدب ف��ي تعلیمی��ة اللغ��ة ترج��ع إل��ى خصوص��یة ال��نص

تكث��ف م��ن اس��تخدام المج��از والرم��ز والتن��اص بأنماط��ھ المتنوع��ة، الدینی��ة والتاریخی��ة و 
التراثیة والثقافیة، بجانب خصوصیة التركیب والأسالیب التي تنبع من التعبیر الأدبي ال�ذي 

 یجنح إلى بلاغة التقدیم والتأخیر والإیجاز والإطناب.

طبیقی��ة ف��ي اس��تعراض مش��كلات ت��دریس النص��وص ) الت2016وق��د أطنب��ت دراس��ة (عل��ي، 
الأدبیة ف�ي المن�اھج العام�ة م�ن وجھ�ة نظ�ر المعلم�ین، وانتھ�ت إل�ى أن المش�كلات المتعلق�ة 

 بطبیعة النصوص الأدبیة ھي بالترتیب:

 الاختلاف بین الثقافة العربیة وثقافة المتعلمین. -

 عدم إمكانیة فھم المجاز بالترجمة إلى اللغة الأم. -

 فردات الجدیدة في النص.كثرة الم -

 التعبیر الرمزي. -

 عدم إمكانیة فھم المجاز بالرجوع إلى المعاجم. -

 كثرة المجاز. -

 احتواء النص للمفردات المھجورة -

 التراكیب النحویة المعقدة. -

 طول النص في بعض الأجناس الأدبیة. -

 احتواء النص للتراكیب المھجورة. -
انتھت إلیھ نتائج الدراسات النظریة السابقة، والتقت ولقد جمعت الباحثة في ھذه الدراسة ما 

الإش��كالیات، وتوص��لت الباحث��ة ف��ي النت��ائج إل��ى أن ھ��ذه  –إن ل��م یك��ن ك��ل  –معھ��ا ف��ي ج��ل 
الإشكالیات موغلة في خصائص النص الأدبي وطبیعة المتعلمین الذین لا یمتلكون مھارات 

 ).115: 2016أبناء العربیة (علي، 

لیات اقترحت عدید من الدراسات جملة من المع�اییر والأس�س الت�ي ق�د ولتجاوز ھذه الإشكا
 تفید في تقدیم حلول عملیة في الإفادة من النص الأدبي في تعلیمیة اللغة.
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 معاییر الأدب في تعلیم العربیة: 4 – 2

ب��ادئ ذي ب��دء ینبغ��ي الإش��ارة إل��ى أن الأدب بأجناس��ھ المتنوع��ة ص��الح لجمی��ع مس��تویات 
م��ن دارس��ي العربی��ة  %96) أن نس��بة 1984این��ة، وق��د أك��دت دراس��ة ی��ونس (الدارس��ین المتب

الذین شملتھم الدراسة أحسوا بموسیقا الش�عر العرب�ي، ذاك الش�عر ال�ذي یتف�رد بخصوص�یة 
لغویة وثقافیة، وأوصت الدراسة بتجربة الشعر في المواد الدراس�یة للن�اطقین بغی�ر العربی�ة 

 منذ المستوى الابتدائي الأول.

) أن تقدم في المستوى المبتدئ نص�وص بس�یطة 206، 1989ء على ذلك اقترح طعیمة (وبنا
اللغة، سھلة الإیقاع أقرب ما تكون إلى الأناشید ذات النمط الخاص، والنصوص التي یمكن 
أن تثري لغة الدارسین، وتحفزھم على الأداء اللغوي، على أن یتدرج الأمر في المستویات 

 تقدمة.التالیة: المتوسطة والم

وبذلك یكون ملاءمة ال�نص لمس�توى الطال�ب وخل�وه م�ن التعقی�د اللفظ�ي والمعن�وي معی�ارا 
أساسیا في توظیف الأدب في مناھج تعلیم العربیة للناطقین بغیرھا، ومن ثم یجب أن تك�ون 
مفردات النصوص ش�ائعة ومألوف�ة، خالی�ة م�ن الألف�اظ المھج�ورة والص�عبة، كم�ا یج�ب أن 

ضحة، خالیة من الغموض والإبھام، والمجازات ص�عبة الفھ�م، والرم�وز تكون التراكیب وا
عسیرة المنال، وبذلك تتلاشي جل الإشكالیات التي تكتنف توظیف الأدب ف�ي حق�ل تعلیمی�ة 

 اللغة.

ع��دم الارتق��اء بمس��توى ال��دارس،  –ب��أي ش��كل م��ن الإش��كال  –ولا یفھ��م م��ن ھ��ذا المعی��ار 
ب��ل عل��ى العك��س ف��إن الت��درج م��ن الس��ھل إل��ى  والت��درج ب��ھ إل��ى مس��تویات أرق��ى وأعق��د،

 الصعب، ومن البسیط إلى المركب، یسھم بشكل بارز في النمو اللغوي للدارس.

، ف�لا یقف�ز مدروسًا تدرجًایكون  وھنا ینبغي الإشارة إلى أن التدرج في تقدیم الأدب یلزم أن
ذات الوق��ت لا بال��دارس قف��زات شاس��عة ب��ین مس��تواه الح��الي، والمس��توى المس��تھدف، وف��ي 

تكون النصوص سھلة التناول، فلا تمثل تحدی�ا یذكر لل�دارس، مم�ا یفق�ده الدافعی�ة للدراس�ة، 
ف��إن فرض��یة الإدخ��ال تتطل��ب أن تحت��وي عل��ى بِن��ى تزی��د قل��یلا ع��ن مس��توى ق��درة الم��تعلم 

أي تزی�د  1الحالیة، فإن كان المتعلم ف�ي المس�توى (أ) ف�إن اللغ�ة الداخل�ة ینبغ�ي أن تك�ون أ+

) ف�لا تحق�ق تح�دیا ل�ھ ولا 0قلیلا عن مستواه الفعل�ي، ف�لا تك�ون قریب�ة ج�دا م�ن مس�تواه (أ+

 ).232: 1994) فتفوق قدراتھ وتنھك قواه (براون، 2تكون صعبة جدا (أ+
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ومن المعاییر التي یجب الالتفات إلیھا عند اختیار النصوص الأدبیة محتوى النص، وم�دى 
ن المؤس��ف أن ن��رى حكای��ات الأطف��ال تق��دم للب��الغین توافق��ھ م��ع عم��ر ال��دارس العقل��ي، فم��

والشباب الذین یدرسون العربیة بدعوى أنھا تناسب مستواھم اللغوي، غاضین الطرف عن 
 مستواھم العقلي والفكري.

وتع��د القض��ایا  وم��ن الب��دیھي أن ھ��ذا المحت��وى یج��ب ألا یم��س معتق��دات أو ثقاف��ة ال��دارس،
ات، التي تثی�ر ك�وامن ال�نفس البش�ریة، والت�ي تس�تقطب الإنسانیة أرضیة مشتركة بین الثقاف

ال��وعي الجمع��ي، وبجان��ب ھ��ذه القض��ایا الإنس��انیة ینبغ��ي أن یش��مل المحت��وى قض��ایا ذات 
خصوصیة ثقافیة بالأمة العربیة حتى تصُحح الصورة النمطیة عن العرب والمسلمین الت�ي 

 ).677: 1986رسخھا الإعلام الغربي والعلماني (طعیمة، 

ك أن ثمة معاییر أخرى، بید أن غای�ة البح�ث ھ�ي الإش�ارة إل�ى أھ�م المع�اییر والأس�س لا ش
 ولیس الاستقصاء والحصر.

 الإطار التطبیقي:

 معاییر ومؤشرات الدراسة: 1 – 3

بعد استقراء أھمیة توظیف الأدب في تعلیمیة اللغة العربیة، واستكشاف إش�كالیاتھ، ووض�ع 
نى علیھا اختیار النصوص؛ یأتي دور الدراس�ة التطبیقی�ة المعاییر والأسس التي یجب أن یب

من خلال استقراء وض�عیة الأدب ف�ي من�اھج تعل�یم الأدب العرب�ي للن�اطقین بغی�ر العربی�ة، 
 والمقارنة بینھا.

معی�ارین أساس�ین للتحلی�ل والمقارن�ة، ھم�ا: المعی�ار الكم�ي والمعی�ار  الدراس�ة ولقد اتخ�ذت
الأول شمول جمیع مستویات المنھج للنصوص الأدبی�ة م�ن الكیفي، وقد روعي في المعیار 

عدمھا، وتنوع أجن�اس ھ�ذه النص�وص م�ن نث�ر وش�عر، وروع�ي ف�ي المعی�ار الكیف�ي اللغ�ة 
والتراكی��ب وش��یوع المف��ردات وص��عوبتھا، بالإض��افة إل��ى غم��وض المج��از والرم��وز م��ن 

 لعقلي.عدمھا، ومدى مناسبة النصوص للثقافة العربیة وثقافة الدارس وعمره ا

 الدراسة الوصفیة التحلیلیة: 2 – 3

اتساقا مع مساحة البحث اقتصرت الدراسة على منھجین ھما: العربی�ة ب�ین ی�دیك، واللس�ان 
إذ تمث�ل سلس�لة العربی�ة ب�ین ی�دیك  الأم، وقد حرص على التنوع في الاختیار ب�ین المن�اھج،

بجوان�ب متنوع�ة م�ن ثقاف�ة المنھج الموجھ للدارسین المس�لمین، حی�ث ی�تم تزوی�د الدارس�ین 
الثقاف�ة العربی�ة الإس�لامیة، یض�اف إل�ى ذل�ك  –أي في العربیة بین ی�دیك  –اللغة، وھي ھنا 
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أنم��اط م��ن الثقاف��ة العالمی��ة العام��ة، الت��ي لا تخ��الف أص��ول الإس��لام (الف��وزان، وآخ��رون، 
 : و)2014

ن تخص�یص، حی�ث سلسلة اللسان الأم فتمثل الم�نھج الموج�ھ للدارس�ین بص�فة عام�ة دو أما
ذكر في المقدمة أن أھداف السلسلة تحقیق الكفایة الثقافیة للتعامل مع أبناء المجتم�ع العرب�ي 
بشكل لائق ومقبول لدیھم، ونظ�رة عام�ة إل�ى موض�وعات السلس�لة ورس�وماتھا ت�نم إل�ى أن 

 الكتاب موجھ إلى الدارسین من غیر المسلمین.

 منھج العربیة بین یدیك: 1 – 2 – 3

 درسً��ا 576یتك��ون م��نھج العربی��ة ب��ین ی��دیك م��ن أربع��ة أج��زاء، لأربع��ة مس��تویات، ویش��مل 

 وحدة لكل مستوى، على النحو التالي: 16للاختبارات، مقسمة على  درسًا 24یضاف إلیھا 

 أساسی�ا درسًا 144الجزء الأول للمستوى المبتدئ، یحتوي على  -

 دروس أساسیة 208الجزء الثاني للمستوى المتوسط، یحتوي على  -

 أساسی�ا درسًا 112یحتوي على  الجزء الثالث للمستوى المتقدم، -

 أساسی�ا درسًا 112لجزء الرابع للمستوى المتمیز، یحتوي على ا -

اعتمد المنھج على اللغة العربیة الفصیحة التي لا تس�تخدم أي لھج�ة م�ن اللھج�ات العربی�ة و
مح�ل الدراس�ة  – لم تستعن بأي لغة وسیطة، وفیما یخص الأدب أنھاالعامیة، بالإضافة إلى 

فقد أشارت مقدم�ة الم�نھج إل�ى تزوی�د الدارس�ین بجوان�ب م�ن ثقاف�ة اللغ�ة لا س�یما الثقاف�ة  –
كم�ا أش�ارت إل�ى أن  فضلا عن عرض المفاھیم الثقافیة بأسالیب ش�ائقة، الإسلامیة العربیة،

والس�رد والقص�ة، م�ع ض�بط النص�وص كلم�ا  بین الحوار متنوعًااختیار النصوص سیكون 
 اقتضت الحاجة ذلك.

 المعیار الكمي: 1 – 1 – 2 – 3

 وحدات المستویین: الأول والثاني من النصوص الأدبیة. خلت

عل�ى نص�وص أدبی�ة، عل�ى النح�و  –المتق�دم  –تضمنت أربع وحدات م�ن المس�توى الثال�ث 
 التالي:
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 الجنس الأدبي الدرس الوحدة المستوى النص الأدبي م

 نوادر وحكم 50 8 المتقدم نوادر وطرائف 1

 أمثال وحكم 72 11 المتقدم الأمثال العربیة 2

 وصایا وحكم 92 15 المتقدم وصیة أب 3

 سرد قصصي 106 16 المتقدم من یومیات ولید 4

 

وھ�ي  %25وبذلك تكون نسبة الوحدات التي تض�منت نصوصً�ا أدبی�ة ف�ي المس�توى الثال�ث 
جی���دة، خاص���ة أن الدارس���ین وص���لوا إل���ى مس���توى ی���ؤھلھم لت���ذوق الأدب وإدراك نس���بة 

 جمالیاتھ، واستیعاب أدواتھ.

 %100أي بنس�بة  –في حین أن جمیع وحدات المستوى المتمیز تضمنت نصا أدبی�ا أو أكث�ر
 كما موضح في الجدول التالي:–

 م
 النص الأدبي

المستو
 ى

الوحد
 ة

الدر
 س

الجنس 
 الأدبي

الله وخاتم رسلھ وأنبیائھ إلى محمد نبي  1
 العالمین

 سرد 6 1 المتمیز

 مسرح 12 2 المتمیز الأولمسرحیة القوي الأمین المشھد  2

 مسرح 20 3 المتمیز مسرحیة القوي الأمین المشھد الثاني 3

 سرد 27 4 المتمیز النجاشي وضیوفھ 4
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 سرد 34 5 المتمیز قصة إبراھیم علیھ السلام 5

 سرد 41 6 المتمیز رباحبلال بن  6

 سرد 48 7 المتمیز صاحب الجنتین 7

 سرد 55 8 المتمیز قصص عربیة 8

 سرد 69 10 المتمیز سیدة من بني أمیة 9

1

0 
 سرد 71 11 المتمیز الباحث عن الحقیقة

1

1 
 سرد 76 11 المتمیز قاضي الجیران

1

2 
 سرد 83 12 المتمیز في الأرض المقدسة

1

3 
 سرد 90 13 المتمیز المجانین

1

4 
 شعر 95 14 المتمیز قصیدة حافظ إبراھیم على لسان العربیة

1

5 
 سرد 97 14 المتمیز الملیون

1

6 
 شعر 102 15 المتمیز قصیدة كعب بن زھیر بانت سعاد
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1

7 
 سرد 104 15 المتمیز الصیاد

1

8 
 شعر 109 16 المتمیز قصیدة مالك بن الریب في رثاء نفسھ

1

9 
 سرد 111 16 المتمیز عثرات الكرامجابر 

 

 %31تكون نسبة الوحدات التي تضمنت نصوصا أدبیة في المنھج بمستویاتھ الأربع�ة  بذلك

 تقریبا وھي نسبة جیدة جدا.

ھذا من جانب، ومن جانب آخر فقد تنوعت النصوص الأدبی�ة كم�ا ھ�و موض�ح ب�ین الس�رد 
الأولى، ویرجع الس�بب ف�ي ذل�ك إل�ى تن�وع والشعر والمسرح وإن كان السرد احتل المرتبة 

أشكال السرد بین الحداثة والأصالة، وقد جمع المنھج بین السرد القصصي المعاصر، مث�ل 
 القصة القصیرة، والسرد التراثي نحو الأخبار والمرویات والسیرة والقصص النبوي.

 المعیار الكیفي: 2 – 1 – 2 – 3

ج العربی�ة ب�ین ی�دیك بأنھ�ا مناس�بة لمس�توى نص�وص الأدب ف�ي م�نھ–إلى حد ما  –تمیزت 
من الدارسین یرون أن  %80) أن نسبة 176: 2016الدارسین، وقد أشارت دراسة الفوزان (

 النصوص مناسبة لمستواھم اللغوي.

كما خلت الأسالیب من الغموض والتعقیدات اللفظیة أو المعنوی�ة، وج�اء اختی�ار النص�وص 
ل�ذي یتمی�ز بوض�وح الفك�رة وجم�ال العب�ارة والخل�و م�ن المعاصرة من الأدب الكلاسیكي، ا

 غامض. معقد أو رمز بمجاز – عمومًا –الغموض والإبھام، فلم یأت 

اتسق محتوى النصوص الأدبیة مع أھداف المنھج الموضوعة، فج�اءت معب�رة ع�ن الثقاف�ة 
والق�یم الإسلامیة، وقیمھا، فكانت جمی�ع أن�واع الس�رد ذات محت�وى ھ�ادف یس�مو ب�الأخلاق 

النبیلة، سواء كان السرد معاص�رًا، مث�ل: قص�ة قاض�ي الجی�ران أو تراثی��ا، مث�ل: س�یدة م�ن 
 بني أمیة.
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ویحُسب للمنھج أن النصوص الأدبی�ة ل�م تص�طدم م�ع ثقاف�ة ال�دارس أو معتقدات�ھ؛ حی�ث إن 
جمی��ع النص��وص ج��اءت معب��رة ع��ن ثقاف��ة إنس��انیة مش��تركة، تتف��ق علیھ��ا جمی��ع الش��رائع 

مناسبة للعم�ر العقل�ي  –أیضا  –المختارة النصوص  ، وقد جاءتوالقیم الإنسانیةالسماویة 
  سین إلى حد كبیر.للدار

 منھج اللسان الأم: 2– 2 – 3

 یتكون منھج اللسان الأم من أربعة كتب، ھي: 

 الكتاب التمھیدي -

 الكتاب المبتدئ  -

 الكتاب المتوسط  -

 الكتاب المتقدم -
وتس��عین وح��دة دراس��یة موزع��ة عل��ى ثمانی��ة كت��ب، ثم��ان وتتك��ون سلس��لة اللس��ان م��ن س��ت 

وعشرون منھا في الكتاب التمھیدي بجزأیھ، وعش�رون وح�دة ف�ي ك�ل م�ن الكت�اب المبت�دئ 
بجزأیھ، والكتاب المتوسط بجزأیھ، وثماني عشرة وحدة في الكتاب المتقدم بجزأیھ (ع�بس، 

ة الفص��یحة م��ن دون لغ��ة : ه) وق��د اعتم��د الم��نھج اللغ��ة العربی��ة المعاص��ر2013وآخ��رون، 
 وسیطة.

 المعیار الكمي: 1 –2– 2 – 3

خلا المستوى التمھیدي من أي نص أدبي، واشتمل المستوى المبتدئ على نصین س�ردیین: 
 قصة الراعي الكذاب، وقصة القائد والنملة، في الوحدة الثامنة.

 الجنس الأدبي الدرس الوحدة المستوى النص الأدبي م

 سرد  1 8 المبتدئ الراعي الكذاب 1

 سرد  2 8 المبتدئ القائد والنملة 2

 

وھ�ي  %5وبذلك تكون نسبة الوحدات التي تض�منت نصوص�ا أدبی�ة ف�ي المس�توى المبت�دئ 
 نسبة مقبولة في ھذا المستوى.
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أم��ا المس��توى المتوس��ط ف��احتوى عل��ى ن��ص س��ردي وحی��د بعن��وان طموح��ات زی��اد، وب��ذلك 
 تقریبا %5على النصوص الأدبیة تكون نسبة الوحدات التي اشتملت 

 الجنس الأدبي الدرس الوحدة المستوى النص الأدبي م

 سرد  1 7 المتوسط طموحات زیاد 1

 

فق��د وردت نص��وص أدبی��ة متنوع��ة، –بجزأی��ھ الأول والث��اني  –أم��ا ف��ي المس��توى المتق��دم 
 وخصصت دروس خاصة للأدب العربي وفنونھ، على النحو التالي:

 الجنس الأدبي الدرس الوحدة المستوى النص الأدبي م

 تاریخ أدب 1 4 المتقدم الشعر 1

 تاریخ أدب 2 4 المتقدم النثر 2

 شعر 1 7 المتقدم رثاء الأندلس 3

 أمثال وحكم 2 7 المتقدم حكم وأمثال 4

 سرد 1 8 المتقدم من ھذه الھیفاء 5

 وصایا 2 8 المتقدم وصیة أب 6

 سرد 1 9 المتقدم شجرة السندیان 7

 سرد 1 1 المتقدم التواضع 8

 سرد 2 1 المتقدم الشمعة والسراج 8

 سرد 1 3 المتقدم الحمامة والثعلب ومالك الحزین 9
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 شعر 2 3 المتقدم قال مجنون لیلى 10

 شعر 1 6 المتقدم یا قدس 11

 تاریخ أدب 2 6 المتقدم نظم الشعر 12

 سرد 1 9 المتقدم النفاط الصغیر 13

 

اوبذلك تكون نسبة الوحدات التي تضمنت  ع�ن الأدب ف�ي المس�توى  موض�وعًاأو  أدبی��ا نص�
تقریبا، وھي نس�بة جی�دة، لا س�یما أن النص�وص تنوع�ت ب�ین الس�رد والش�عر  %44المتقدم 

 %10وت��اریخ الأدب والأمث��ال والحك��م، بی��د أن نس��بة الأدب ف��ي الم��نھج ك��املا وص��لتإلى
 ى حد ما.تقریبا، وھي نسبة ضعیفة إل

 المعیار الكیفي: 2 – 2 – 2 – 3

اللغ�وي،  تمیزت النصوص الواردة ف�ي م�نھج اللس�ان الأم بأنھ�ا مناس�بة لمس�توى الدارس�ین
فكانت النصوص واضحة الصیاغة والتراكیب، بعی�دة ع�ن التعقی�د اللفظ�ي والمعن�وي، كم�ا 

الأكبر من النصوص تجنبت النصوص المفردات المھجورة والغریبة، وجاء اختیار الجزء 
من الأدب المعاصر، والنصوص الحدیثة التي تتمیز بالابتعاد عن الأسالیب القدیمة التي ق�د 

 –الأدب الحداثي  –تسبب إرباكًا للدارس، وقد تجنب المنھج أیضا من النصوص المعاصرة
وق��د ج��اءت النص��وص مناس��بة ، وم��ا فی��ھ م��ن إبھ��ام ورم��وز غامض��ة، ومج��ازٍ بعی��د المن��ال

 .إلى حد كبیر سینالعقلي للدار للعمر

اتسق محتوى النصوص الأدبیة مع الثقافة العربیة المعاصرة، فجاءت معبرة عن الحضارة 
العربیة الحدیثة، بما فیھا م�ن انفت�اح عل�ى الآخ�ر، فكان�ت جمی�ع أن�واع الس�رد ذات محت�وى 

اف�ة الإس�لامیة إنساني مشترك، لا تختلف علیھا ثقافة معینة، ولا یصطدم في مجمل�ھ م�ع الثق
 أو ثقافة الدارس.

وھ�ي رك�ن  بید أنھ یؤخذ عن المنھج إھمالھ وإغفالھ للثقافة الإسلامیة ومعتق�دات المس�لمین،
أساسي في الثقافة العربیة، إن لم تكن  الركن الأساس، ولا یمكن إغفال العلاقة الوثیق�ة ب�ین 
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اة ف�ي الواق�ع المعاص�ر ف�ي جمی�ع اللغة العربیة والثقافة الإس�لامیة، ولا س�یما أنھ�ا ثقاف�ة حی�
 الشعوب العربیة بلا استثناء.

وھ��ذا الإھم��ال أو التغاف��ل یتن��افى م��ع مفھ��وم الثقاف��ة ال��ذي یعن��ي "ك��ل مرك��ب یش��تمل عل��ى 
المعرفة والمعتقدات، والفنون والأخلاق، والقانون والعرف، وغیر ذل�ك م�ن الإمكانی�ات أو 

، ورد ف��ي 9: 1997ا ف��ي المجتم��ع" (ت��ایلر، الع��ادات الت��ي یكتس��بھا الإنس��ان باعتب��اره عض��و
 نظریة الثقافة)

 الدراسة المقارنة 3 – 3

 المعیار الكمي 1 – 3 – 3

حظي الأدب بصفة عامة في المنھجین بمساحة لیست قلیلة حیث بلغت نسب الوحدات الت�ي 
ف�ي م�نھج اللس�ان الأم،  %10بینم�ا بلغ�ت  %25اشتملت على الأدب ف�ي العربی�ة ب�ین ی�دیك 

لوحظ أن المستوى الرابع ھو الذي حظي بالنصیب الأكبر؛ حیث بلغت نس�بة الوح�دات  وقد
 .%44وفي اللسان الأم  %100أدبیة في العربیة بین یدیك  نصوصًاالتي تضمنت 

في حین أن المستوى الأول لم یرد أي نص أدبي في المنھجین على ح�د س�واء، وورد ن�ص 
، وفي المس�توى الثال�ث بلغ�ت نس�بة الوح�دات الت�ي واحد في اللسان الأم في المستوى الثاني

 في اللسان الأم. %5في العربیة بین یدیك، ونسبة  %25شملت نصوصا أدبیة 

 

 ) یوضح نسبة الأدب في مستویات المنھجین1شكل (
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81                                  Hany İsmail Ramadan 

وھو أمر یحتاج إلى إعادة نظر، فإن الأدب لا یقتصر على مستوى دون غیره، حیث یمكن 
) أن تق��دم ف��ي 206، 1989المس��تویات ب��لا اس��تثناء، وق��د اقت��رح طعیم��ة (توظیف��ھ ف��ي جمی��ع 

المستوى المبتدئ نصوص بسیطة اللغة، التي من شأنھا أن تثري لغة الدارس�ین، وتحف�زھم 
 على الأداء اللغوي، على أن یتدرج الأمر في المستویات التالیة: المتوسطة والمتقدمة.

لأولى سیرفع من دافعیة الدارسین إلى تعل�م اللغ�ة، وتقدیم النصوص الأدبیة في المستویات ا
حیث سیزیل الحاجز النفسي بینھم وبین تعلم اللغة، من خلال الشعور بأن لدیھم القدرة على 

 تذوق آدابھا، ونصوصھا ذات المستویات العلیا.

ومن حیث الأجناس الأدبیة یلاحظ أن الس�رد احت�ل المرتب�ة الأول�ى ف�ي المنھج�ین، ویرج�ع 
ف��ي ذل��ك لخصوص��یة ال��نص الش��عري، الت��ي ق��د تمث��ل ص��عوبة عل��ى ال��دارس، بینم��ا  الس��بب

النص السردي یتمیز بالبساطة مقارنة ب�النص الش�عري، كم�ا یلاح�ظ أن العربی�ة ب�ین ی�دیك 
ق���دم نص���ا مس���رحیا بخ���لاف اللس���ان الأم ال���ذي ق���دم دراس���ات م���ن ت���اریخ الأدب، م���ع أن 

للغ��ة، لم��ا تتض��منھ م��ن ح��وارات تح��اكي النص��وص المس��رحیة تع��د وس��یلة فعال��ة ف��ي تعل��م ا
 الواقع اللغوي إلى حد كبیر.

 المعیار الكیفي 2 – 3 – 3

یلاح��ظ م��ن المقارن��ة ب��ین منھج��ي العربی��ة ب��ین ی��دیك واللس��ان الأم أنھم��ا اتفق��ا ف��ي اختی��ار 
النصوص التي تلائم مس�توى الدارس�ین، وتجنبھم�ا للنص�وص الأدبی�ة ذات النس�ق البلاغ�ي 

تحتاج دلالاتھا إلى خصوصیة ثقافی�ة، فعل�ى س�بیل المث�ال ج�اء  ، أو التيوالمجازي المكثف
من القصائد الصریحة الدلال�ة –سواء القدیمة منھا أو المعاصرة  –اختیار القصائد الشعریة 

 والمعن���ى، الواض���حة الأفك���ار والمع���اني، ذات التراكی���ب والأس���الیب المألوف���ة، والألف���اظ
 على جمالیات النص المعنویة. والعبارات المعروفة، التي اعتمدت

متوافقة مع العمر العقلي للدارسین، حیث تجنبت  – نادرًاإلا  –وقد كانت النصوص الأدبیة 
 حكایات وقصص الأطفال، التي تقدم إلى الدارسین بحجة أنھا تناسب مستواھم اللغوي.  

ع�ارض م�ع وقد اتسم محت�وى النص�وص الأدبی�ة بأن�ھ متواف�ق م�ع ثقاف�ة الدارس�ین، غی�ر مت
معتقداتھم أو عاداتھم، كما أنھا كانت ذات بعد إنس�اني مش�ترك ب�ین الثقاف�ات المختلف�ة، كم�ا 
كانت ھذه النصوص معبرة عن الثقافة العربیة إلى حد كبیر، وق�د تف�وق م�نھج العربی�ة ب�ین 
یدیك بأنھ أضفى على الكتاب الثقافة العربیة الإسلامیة بما تتمی�ز ب�ھ م�ن خصوص�یة، بینم�ا 

اف���ل م���نھج اللس���ان الأم ھ���ذه الخصوص���یة المتف���ردة للثقاف���ة العربی���ة، خصوص���یة البع���د تغ
 الإسلامي. 
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 النتائج والتوصیات – 4

نظرا لأھمیة توظیف الأدب ف�ي تعلیمی�ة اللغ�ة بص�فة عام�ة والعربی�ة بص�فة خاص�ة عق�دت 
لأدب ھذه الدراسة مقارنة بین منھج�ي العربی�ة ب�ین ی�دیك واللس�ان الأم م�ن ناحی�ة توظی�ف ا

العربي فیھما، من حیث الكم والكیف، وانتھت الدراس�ة إل�ى أن ك�لا المنھج�ین وظف�ا الأدب 
العرب��ي بنس��ب متفاوت��ة، وك��ان تركیزھم��ا عل��ى المس��توى المتق��دم دون المس��توى المبت��دئ 

 والمتوسط.

وقد كانت النصوص الأدبیة معبرة عن الثقاف�ة العربی�ة بص�فة عام�ة، بی�د أن م�نھج العربی�ة 
یك راع��ى الخصوص��یة الإس��لامیة للثقاف��ة العربی��ة، ف��ي ح��ین أن م��نھج اللس��ان الأم ب��ین ی��د
 أغفلھا.

 وقد انتھت الدراسة إلى جملة من التوصیات أھمھا:

ضرورة توظیف الأدب العربي في جمیع المستویات، ابتداء بالمبتدئ وانتھ�اء  .1
بالمتق��دم وم��رورا بالمتوس��ط، وذل��ك نظ��را لج��دوى توظی��ف الأدب ف��ي إث��راء 

 المفردات وإكساب الثقافة العربیة.
مراع��اة اختی��ار النص��وص الأدبی��ة الت��ي تلائ��م المس��توى العم��ري للدارس��ین،  .2

وتجن��ب النص��وص الأدبی��ة الموجھ��ة للأطف��ال، ب��دعوى أنھ��ا تناس��ب المس��توى 
 العمري للدارسین.

اختیار النصوص التي تناسب المس�توى اللغ�وي للدارس�ین، ویفض�ل أن تك�ون  .3
 ویات المبتدئة، حتى لا تثقل الدارسین بالمفردات الجدیدة.قصیرة في المست

أھمیة تنویع الأجناس الأدبیة عند اختیار نصوص الأدب، وعدم التركیز عل�ى  .4
الس��رد القصص��ي أو مروی��ات الس��یرة فحس��ب م��ع إغف��ال الأجن��اس الأخ��رى 

 كالنص المسرحي.
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